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Maatietopalvelu
Kyselyvastaus
Asiakirjan tunnus: KT1249
Päivämäärä: 16.1.2026
Julkisuus: Julkinen 

Turkki / Passin hankkiminen alaikäiselle, jonka vanhemmat/huoltajat ovat eri kansalaisuutta
Türkiye / Obtaining a passport for a minor whose parents/guardians are of different nationalities

Kysymykset

1. Voiko lapsen huoltaja hankkia passin ilman toisen huoltajan myötävaikutusta tai hyväksyntää? Voivatko sekä lapsen isä että äiti hakea passin lapselle jos molemmat ovat huoltajia?
2. Voiko yksinhuoltaja hankkia lapselleen passin?
3. Täytyykö vanhemman, joka hankkii lapselleen passia, olla Turkin kansalainen? (tämä tilanteissa jossa lapsen vanhemmat ovat keskenään eri kansalaisuutta ja turkkilaisella vanhemmalla on pakolaisasema)
Questions
1. Can a child's guardian obtain a passport without the cooperation or consent of the other guardian? Is there a difference between the father and mother applying for a passport if both are guardians?
2. Can a single parent obtain a passport for their child?
3. Does the parent who obtains a passport for their child have to be a Turkish citizen? (This applies to situations where the child's parents have different nationalities and the Turkish parent has refugee status.)

[bookmark: _Hlk129259295]Voiko lapsen huoltaja hankkia passin ilman toisen huoltajan myötävaikutusta tai hyväksyntää? Voivatko sekä lapsen isä että äiti hakea passin lapselle, jos molemmat ovat huoltajia?
Turkin passin hankkimista lapselle ja huoltajuutta käsitellään myös Maahanmuuttoviraston Maatietopalvelun 15.11.2024 julkaisemassa kyselyvastauksessa ”Turkki / Lapsen huoltajuus Turkissa avioerotilanteessa”.[footnoteRef:1] Tässä kyselyvastauksessa tuodaan lisähuomioita, joita ei käsitellä kyseisessä kyselyvastauksessa aiheeseen liittyen.  [1:  Maahanmuuttovirasto/ Maatietopalvelu 15.11.2024.] 

Turkin Suomen suurlähetystön konsuliosaston mukaan Turkin passin hakemisen ehtona on se, että lapsi on rekisteröity Turkin väestörekisteriin. Jos ulkomailla syntyneen lapsen vanhempi ei ole ilmoittanut konsulaattia lapsen syntymästä, lapselle ei olla annettu henkilöllisyysnumeroa. Tällaisessa tapauksessa lapselle tehtävää passihakemusta ei voida tehdä, sillä lasta ei olla tunnustettu Turkin kansalaiseksi kansallisessa tietokannassa.[footnoteRef:2] [2:  Turkin Suomen Suurlähetystö/ Konsulipalvelut 14.1.2026.] 

Turkin konsuliasiain verkkosivustolla julkaistussa konsuliasioita käsittelevässä kysymyksiä ja vastauksia -osuudessa otetaan esiin kysymyksiä lapsille haettavista passeista. Osuudessa vastataan kysymykseen ”Voinko hakea passia lapseni tai puolisoni puolesta?” että ajanvarauksen passihakemuksen voi tehdä verkossa, mutta biometrisiä tietoja varten hakijan on tehtävä hakemus henkilökohtaisesti.[footnoteRef:3]  [3:  Republic of Türkiye Consular Procedures [päiväämätön].] 

Kysyttäessä sitä voiko äiti hakea passia hänen alaikäiselle lapselleen sivustolla neuvotaan, että alle 18 -vuotiaiden lasten passia hakiessa kummankin vanhemman, että lapsen on oltava läsnä. Jos toinen vanhemmista ei ole läsnä, tulee läsnäolevan vanhemman esittää suostumuskirje poissaolevalta vanhemmalta. Kysyttäessä sitä miten tulisi menetellä tilanteessa, jossa lapsen isä ei voi olla läsnä passihakemuksen yhteydessä, sivustolla vastataan, että osapuolen joka ei ole läsnä hakemustilanteessa on laadittava suostumuskirje.[footnoteRef:4]  [4:  Republic of Türkiye Consular Procedures [päiväämätön].] 

Sivustolla kysytään ”Kuinka hakea lapsen passia, kun kumpikaan vanhemmista ei voi olla läsnä hakemuksen jättämisen yhteydessä?”, mihin vastataan, että lapset voivat hakea passia vain aikuisen seurassa. Lasten mukana oleva henkilö voi hoitaa passihakemukseen liittyvät menettelyt ja muodollisuudet esittämällä huoltajan suostumuskirjeen ja jommankumman vanhemman myöntämän valtakirjan, jossa lapsen mukana tuleva henkilö valtuutetaan hoitamaan passihakemusprosessi. Sivustolla vastataan kysymykseen ”Tuleeko jokaisesta lapsen passihakemuksesta lähetettävä uusi suostumuskirje?”, että jokaiseen hakemukseen on liitettävä uusi suostumuskirje.[footnoteRef:5] [5:  Republic of Türkiye Consular Procedures [päiväämätön].] 

Voiko yksinhuoltaja hankkia lapselleen passin?
Yksinhuoltajien mahdollisuutta hakea passia lapsilleen käsitellään myös Maahanmuuttoviraston Maatietopalvelun 15.11.2024 julkaisemassa kyselyvastauksessa ”Lapsen huoltajuus Turkissa avioerotilanteessa”.[footnoteRef:6] [6:  Maahanmuuttovirasto/ Maatietopalvelu 15.11.2024.] 

Turkin konsuliasian verkkosivuilla vastataan kysymykseen avioerotapauksissa kummankin vanhemman suostumus, että riittää, että henkilö, jolle tuomioistuin on myöntänyt alaikäisen lapsen huoltajuuden, antaa suostumuksensa.[footnoteRef:7] Sivustolla vastataan myös kysymykseen siitä, miten menetellä lapsen passihakemuksessa meneillään olevan avioeromenettelyn aikana. Sivustolla kerrotaan, että jos tuomioistuin on antanut väliaikaisen päätöksen huoltajuudesta, hakemuksen tekee se vanhempi, jolle väliaikainen huoltajuus on myönnetty. Jos tuomioistuin ei ole antanut väliaikaista päätöstä huoltajuudesta, vanhempien on tehtävä hakemus yhdessä.[footnoteRef:8] [7:  Republic of Türkiye Consular Procedures [päiväämätön].]  [8:  Republic of Türkiye Consular Procedures [päiväämätön].] 

Täytyykö vanhemman, joka hankkii lapselleen passia, olla Turkin kansalainen? (tämä tilanteissa jossa lapsen vanhemmat ovat keskenään eri kansalaisuutta ja turkkilaisella vanhemmalla on pakolaisasema)
Turkin passin hakemista lapselle jonka toinen vanhemmista on ulkomaalainen käsitellään myös Maahanmuuttoviraston Maatietopalvelun 15.11.2024 julkaisemassa kyselyvastauksessa ”Lapsen huoltajuus Turkissa avioerotilanteessa”.[footnoteRef:9] Gülen -liikkeen[footnoteRef:10] jäsenyydestä epäiltyjen ja heidän perheenjäsentensä passien mitätöintiä käsitellään myös Maahanmuuttoviraston Maatietopalvelun kesäkuussa 2024 julkaisemassa maatietoraportissa.[footnoteRef:11] Turkin valtion ulkomailla asuviin hallintoa kritisoiviin henkilöihin kohdistamia toimia käsitellään myös Maahanmuuttoviraston Maatietopalvelun 31.1.2025 julkaisemassa kyselyvastauksessa ”Turkki / Vakoilu/ Pakolaisvakoilu”.[footnoteRef:12] Tässä kyselyvastauksessa käsitellään erityisesti sitä, miten tilanne, jossa turkkilaisella vanhemmalla on pakolaisasema vaikuttaa passin hakemiseen lapselle.  [9:  Maahanmuuttovirasto/ Maatietopalvelu 15.11.2024.]  [10:  Vuonna 2024 kuolleen islamilaisen uskonjohtoja Fethullah Gülenin aatteisiin perustuva uskonnollis-poliittinen liike, jota Turkin hallinto epäilee heinäkuun 2016 sotilasvallankaappausyrityksestä (Le Monde 23.10.2024).]  [11:  Maahanmuuttovirasto/ Maatietopalvelu 6/2024. ]  [12:  Maahanmuuttovirasto/ Maatietopalvelu 31.1.2025.] 

Turkin Suomen suurlähetystön konsulipalveluosaston mukaan lapsen passihakemus vaatii kummankin vanhemman suostumuksen myös silloin jos toinen vanhemmista on ulkomaan kansalainen. Kummankin vanhemman on joko oltava läsnä hakemuksen aikana tai annettava notaarin vahvistama suostumuskirje hakemuksen yhteydessä. Ulkomainen vanhempi ei voi hakea yksin passia lapselle jos lapsen turkkilainen vanhempi ei ole rekisteröinyt lastaan (lapsen virallinen rekisteröinti ja lain mukaiset toimet vanhemmuuden perustamiseksi täytyy suorittaa ennen passipalveluiden antamista), jos turkkilainen vanhempi ei ole antanut virallista suostumusta passihaulle, tai jos lapsen huoltajuudesta ei ole olemassa tuomioistuimen antamaa huoltajuusmääräystä.[footnoteRef:13] [13:  Turkin Suomen Suurlähetystö/ Konsulipalvelut 14.1.2026.] 

Turkin väestö- ja kansalaisuusasioiden viraston verkkosivuilla julkaistujen ohjeiden mukaan tilanteessa, jossa vanhemmat hakevat passia lapselleen ja toinen vanhemmista on ulkomaalainen, tarvitaan tapaamisesta poissaolevalta ulkomaalaiselta vanhemmalta notaarin vahvistama suostumuskirje. Myös tilanteessa, jossa toinen vanhemmista ei voi olla läsnä, vaaditaan notaarin vahvistama suostumus.[footnoteRef:14] [14:  Nüfus ve Vatandaşlık İşleri Genel Müdürlüğü [päiväämätön]. ] 

Turkin passilain numero 5682:n 22. artiklan mukaan passin myöntäminen voidaan kieltää henkilölle, joka on tuomioistuimen asettamassa kiellossa ja joiden poistuminen maasta voidaan katsoa uhkaavan yleistä turvallisuutta.[footnoteRef:15] 15.7.2016 tapahtuneen sotilasvallankaappauksen jälkeen Turkin hallitus julisti poikkeustilan ja vei läpi poikkeustilalain numero 667, jonka perusteella terrorismiyhteyksistä epäiltyjen julkisen sektorin työntekijöiden passin voimassaolo voitiin mitätöidä. Poikkeustilalaki numero 673 mahdollisti näiden henkilöiden puolisoiden passien voimassaolon mitätöinnin.[footnoteRef:16] Hätätilalain numero 773 10. artikla antoi sisäministeriölle valtuuden mitätöidä terrorismiyhteyksistä epäiltyjen henkilöiden puolisoiden passeja ilman että näitä henkilöitä vastaan oltaisiin tehty hallinnollisia tai juridisia toimia.[footnoteRef:17]  [15:  Turkin tasavalta 15.7.1950, artikla 22.]  [16:  Platform for Peace and Justice 2018, s. 7.]  [17:  Platform for Peace and Justice 2018, s. 8.] 

Yhdysvaltalainen Freedom House -ihmisoikeusjärjestö kertoo vuonna 2021 julkaistussa Turkin harjoittamaa rajoja ylittävää repressiopolitiikkaa käsittelevässä raportissa Turkin mitätöineen yli 230 000 passia sotilasvallankaappauksen jälkeen, minkä lisäksi ulkomailla asuneet Gülen -liikkeeseen kuuluneet henkilöt kertoivat kokeneensa ongelmia Turkin passien uusimisessa. Vaikka kymmeniätuhansia passien mitätöintejä peruutettiin myöhemmin virallisesti, prosessi oli virheiden täyttämä, ja osa asianomaisista henkilöistä kohtasi edelleen ongelmia matkustaessaan aikaisemmin mitätöidyllä passilla.[footnoteRef:18] Turkkilaisen IHD (İnsan Hakları Derneği)-ihmisoikeusjärjestön vuonna 2021 julkaiseman poikkeustilalakien vaikutuksia käsittelevän raportin mukaan erotettujen virkahenkilöiden lisäksi heidän puolisoidensa ja lastensa passit mitätöitiin.[footnoteRef:19]  [18:  Freedom House 2021.]  [19:  IHD 12/2021, s. 4.] 

Hollantilainen Institute on Statelessness and Inclusion -ihmisoikeusjärjestö raportoi heinäkuussa 2017 Turkin konsulaattien kieltäneen antamasta passia 76 vastasyntyneelle lapselle vedoten siihen, että lasten vanhempia epäiltiin yhteyksistä Gülen -liikkeeseen.[footnoteRef:20] Järjestö oli saanut tiedon siitä, että Turkin konsulipalvelu oli kieltäytynyt antamasta palveluja 695 kertaa, minkä lisäksi Turkin viranomaiset olivat takavarikoineet 19 passia.[footnoteRef:21] Solidarity With Others -ihmisoikeusjärjestö julkaisi tammikuussa 2020 YK:n ihmisoikeusneuvostolle lähetetyn raportin Turkin harjoittamasta konsulipalveluiden kieltopolitiikasta. Raportin mukaan Turkin konsulaatteja ollaan ohjeistettu olla antamatta palvelua Gülen -liikkeeseen liittyviin järjestöihin liitetyille henkilöille tai heiden perheilleen.[footnoteRef:22] Raportissa listataan Turkin konsulaateissa tehtyjä oikeudenloukkauksia. Niihin lukeutuvat konsulaateissa asioivien Turkin kansalaisten pahoinpitelyt ja heihin kohdistetut loukkaukset ja uhkaukset, passien voimassaolon mitätöinti ja henkilöiden suostuttelu palaamaan Turkkiin, passien uusimisen estäminen, passien ja henkilöllisyyskorttien myöntämättä jättäminen vastasyntyneille, notaaripalveluiden kieltäminen ja perheenyhdistämiseen tarvittavien valtakirjojen ja suostumuskirjeiden kieltäminen niitä pyytäviltä kansalaisilta.[footnoteRef:23] Freedom House kertoo vuonna 2021 julkaistussa raportissa ulkomailla asuvien Gülen -liikkeeseen kuuluvien henkilöiden raportoineen että he eivät ole kyenneet uusimaan heidän tai lapsiensa passeja Turkin konsulaateissa.[footnoteRef:24]  [20:  Institute on Statelessness and Inclusion 7/2017, s. 5.]  [21:  Institute on Statelessness and Inclusion 7/2017, s. 5.]  [22:  Solidarity With Others 1/2020, s. 3.]  [23:  Solidarity With Others 1/2020, s. 4.]  [24:  Freedom House 2021. ] 

Turkish Minute uutisoi 21.11.2024 Turkin perustuslakituomioistuimen peruneen vuonna 2016 voimaan tulleen lain numero 53463 tehdyn lisäyksen, millä Turkin sisäministeriö pystyi estämään passien myöntämisen henkilöille, joiden se katsoi olevan turvallisuusuhka valtiolle. Perustuslakituomioistuin katsoi menettelyn olevan perustuslain vastainen.[footnoteRef:25] Turkkilaisen Haberler -uutissivuston mukaan perustuslakituomioistuimen päätöksessä todettiin, että passilain nro. 5682 22. pykälän ensimmäisen kappaleen ensimmäisessä virkkeessä, jota on muutettu lain nro. 3463 3. pykälällä, oleva ilmaisu ”...joiden sisäasiainministeriö on todennut olevan esteitä maasta poistumiselle yleisen turvallisuuden vuoksi...” on ristiriidassa perustuslain 2, 13 ja 23 artiklojen kanssa. Päätöksessä on todettu, että perustuslain 23. artiklassa säädetty vapaus matkustaa ulkomaille voidaan rajoittaa vain rikostutkinnan tai syytteeseenpanon vuoksi, ja se on taattava oikeuden päätöksellä.[footnoteRef:26] [25:  Turkish Minute 21.11.2024.]  [26:  Haberler 21.11.2024.] 

YK:n ihmisoikeuskomitea osoittaa 28.11.2024 julkaistussa raportissa huolen vuoden 2016 vallankaappausyritykseen osallistumisesta epäiltyjen henkilöiden passien massamitätöinnistä.[footnoteRef:27] Yhdysvaltojen ulkoministeriön Turkin ihmisoikeustilannetta vuonna 2024 kuvaavan vuosiraportin mukaan se oli saanut raportteja siitä, että Turkin hallitus pyrki rajoittamaan joidenkin väliaikaisilla oleskeluluvilla ulkomailla asuvien kansalaistensa liikkuvuutta kieltäytymällä uusimasta heidän passejaan. Hallitus vetosi usein näissä tapauksissa siihen, että kohteena olevat henkilöt kuuluivat Gülen -liikkeeseen.[footnoteRef:28]  [27:  UNHRC 28.11.2024, s. 8, kappale 35.]  [28:  USDOS 12.8.2025, s. 32.] 
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Tietoja vastauksesta
Maahanmuuttoviraston maatietopalvelun kyselyvastaus on laadittu noudattaen Euroopan unionin yhteisiä suuntaviivoja lähtömaatiedon tuottamisesta (2008). Vastaus perustuu huolellisesti valittuihin lähteisiin, joista kaikki on listattu vastauksen lähdeluetteloon. Ilmeisiä ja kiistattomia tosiasioita lukuun ottamatta kaikki esitetty tieto on tarkastettu useammasta lähteestä, ellei muuta erikseen mainita. Vastauksessa esitetyt tiedot on hankittu, arvioitu ja käsitelty huolellisesti, vastausajan ollessa rajattu. Vastaus ei kuitenkaan pyri olemaan kaikenkattava, eikä sitä tule pitää yksinään minkään oleskeluluvan, pakolaisaseman tai turvapaikkahakemuksen perusteena. Vaikka jotain tapahtumaa, henkilöä tai organisaatiota ei olisi mainittu vastauksessa, se ei tarkoita, etteikö kyseistä tapahtumaa olisi tapahtunut tai kyseistä henkilöä tai organisaatiota olisi olemassa. Vastaus ei välttämättä edusta Maahanmuuttoviraston virallista kantaa, eikä se ole poliittinen kannanotto tai oikeudellinen arvio.
Information on the response
This response has been compiled by the Country Information Service of the Finnish Immigration Service in accordance with the common EU guidelines for processing country of origin information (2008). The response is based on carefully selected sources of information. All sources used are referenced. With the exception of obvious and indisputable facts, all information presented has been cross-checked from several sources unless stated otherwise. The information provided in the response has been obtained, evaluated and processed carefully within the limited time frame given. However, the response does not aim to be exhaustive, and it should not be considered conclusive as to the merit of any particular claim to a residence permit, refugee status or asylum. Even if a certain event, person or organization is not mentioned in the response, this does not mean that the event has not taken place or that the person or organization does not exist. The response does not necessarily reflect the opinion of the Finnish Immigration Service, and it is not a political statement or a judicial evaluation.


	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


[image: ]

image1.png
Maahanmuuttovirasto
Migrationsverket
Finnish Immigration Service





image2.png
Maahanmuuttovirasto
Migrationsverket
Finnish Immigration Service





image3.png
www.migri.fi




